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Конференция Сторон, действующая в качестве  

совещания Сторон Парижского соглашения  
Третья сессия 

Глазго, 31 октября — 12 ноября 2021 года 

Пункт 12 b) повестки дня 

Вопросы, связанные со статьей 6  

Парижского соглашения 

Правила, условия и процедуры для механизма,  

учрежденного согласно пункту 4 статьи 6  

Парижского соглашения 

  Вопросы, связанные со статьей 6 Парижского 
соглашения 

Предложение Председателя 

Проект решения -/СМА.3 

  Правила, условия и процедуры для механизма, 
учрежденного согласно пункту 4 статьи 6 Парижского 
соглашения 

Конференция Сторон, действующая в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения, 

ссылаясь на Парижское соглашение, 

также ссылаясь на десятый пункт преамбулы Парижского соглашения, 

в котором принимается во внимание настоятельная необходимость справедливых 

изменений в области рабочей силы и создания достойных условий труда и 

качественных рабочих мест в соответствии с определяемыми на национальном уровне 

приоритетами развития,  

далее ссылаясь на одиннадцатый пункт преамбулы Парижского соглашения, 

в соответствии с которым, признавая, что изменение климата является общей 

озабоченностью человечества, Сторонам следует, при осуществлении действий в 

целях решения проблем, связанных с изменением климата, уважать, поощрять и 

принимать во внимание свои соответствующие обязательства в области прав человека, 

право на здоровье, права коренных народов, местных общин, мигрантов, детей, 

инвалидов и лиц, находящихся в уязвимом положении, и право на развитие, а также 

гендерное равенство, расширение прав и возможностей женщин и межпоколенческую 

справедливость, 

напоминая о механизме, учрежденном согласно пункту 4 статьи 6 Парижского 

соглашения, и о целях, упомянутых там, 
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также напоминая о решениях 1/CP.21, 8/CMA.1, 13/CMA.1 и 9/CMA.2, 

принимая во внимание решение -/CMP.161, 

1. утверждает правила, условия и процедуры для механизма, учрежденного 

согласно пункту 4 статьи2 6, содержащиеся в приложении; 

2. назначает орган, который будет осуществлять надзор за этим механизмом, 

с членским составом и правилами процедуры, изложенными в приложении, и именует 

его Наблюдательным органом;  

3. предлагает выдвигать членов и заместителей членов Наблюдательного органа 

в соответствии с пунктом 9 приложения; 

4. постановляет, что в 2022 году должно быть проведено не менее двух 

совещаний Наблюдательного органа; 

5. просит Наблюдательный орган: 

a) подготовить положения для разработки и утверждения методологий, 

одобрения, регистрации, мониторинга, проверки и сертификации, ввода в обращение, 

возобновления, первой передачи из реестра механизма, добровольного аннулирования 

и других процедур в соответствии с главой V.B−L и главой VIII приложения 

(Обеспечение общего сокращения глобальных выбросов); 

b) в контексте разработки и утверждения новых методологий для 

механизма: 

i) провести обзор методологий определения исходных условий и 

мониторинга, используемых для механизма чистого развития в соответствии со 

статьей 12 Киотского протокола, с целью их применения с соответствующими 

изменениями согласно главе V.B приложения (Методологии) для деятельности 

в рамках механизма (далее — деятельность, предусмотренная пунктом 4 

статьи 6); 

ii) рассмотреть методологии определения исходных условий и 

мониторинга, используемые в других рыночных механизмах, в качестве 

дополнительного вклада в разработку методологий определения исходных 

условий и мониторинга в соответствии с главой V.B приложения 

(Методологии); 

c) провести обзор инструмента устойчивого развития, используемого для 

механизма чистого развития, и других инструментов и систем гарантий, используемых 

в существующих рыночных механизмах содействия устойчивому развитию, с целью 

разработки аналогичных инструментов для механизма к концу 2023 года; 

d) провести обзор стандартов и процедур аккредитации механизма чистого 

развития с целью их применения с изменениями, если это необходимо, для механизма 

к концу 2023 года; 

e) в ускоренном порядке провести аккредитацию оперативных органов в 

качестве назначенных оперативных органов;  

f) обеспечить выполнение требований, изложенных в пункте 29 

приложения, в отношении наименее развитых стран и малых островных 

развивающихся государств;  

g) рассмотреть пути поощрения участия малых и микропредприятий в 

работе механизма, в частности, в наименее развитых странах и малых островных 

развивающихся государствах; 

  

 1 Проект решения, озаглавленный «Вопросы, связанные с механизмом чистого развития», 

предложенный по пункту 5 повестки дня Конференции Сторон, действующей в качестве 

совещания Сторон Киотского протокола, на ее шестнадцатой сессии. 

 2 «Статья» означает статью Парижского соглашения, если не указано иное.  
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h) рассмотреть возможности взаимодействия с Платформой для местных 

сообществ и коренных народов и ее Рабочей группой по стимулированию; 

i) рассмотреть план действий по гендерным вопросам и включение 

соответствующих действий в работу Наблюдательного органа;  

6. просит также Наблюдательный орган разработать и далее развивать на основе 

правил, условий и процедур, содержащихся в приложении, рекомендации для 

рассмотрения и принятия Конференцией Сторон, действующей в качестве совещания 

Сторон Парижского соглашения, на ее четвертой сессии (ноябрь 2022 года) по:  

a) его правилам процедуры (в том числе в отношении транспарентности 

совещаний), и работать и проводить совещания на основе приложения до принятия 

Конференцией Сторон, действующей в качестве совещания Сторон Парижского 

соглашения, каких-либо дальнейших решений относительно правил процедуры; 

b) соответствующим уровням части поступлений для покрытия 

административных расходов и расходов на его функционирование, в том числе для 

того, чтобы обеспечить периодический взнос в часть поступлений на цели адаптации 

на счет Адаптационного фонда; 

c) деятельности, связанной с абсорбцией, включая соответствующий 

мониторинг, отчетность, учет абсорбции и периоды кредитования, решение вопросов, 

связанных с потерями накоплений, предотвращением утечек и предотвращением 

других негативных экологических и социальных воздействий, в дополнение к 

деятельности, указанной в главе V приложения (Цикл деятельности, предусмотренной 

пунктом 4 статьи 6); 

d) применению требований, изложенных в главе V.B приложения 

(Методологии); 

7. просит далее Вспомогательный орган для консультирования по научным и 

техническим аспектам разработать на основе правил, условий и процедур, 

содержащихся в приложении, рекомендации для рассмотрения и принятия 

Конференцией Сторон, действующей в качестве совещания Сторон Парижского 

соглашения, на ее четвертой сессии (ноябрь 2022 года) по: 

a) дальнейшим обязанностям Наблюдательного органа и Сторон, 

принимающих деятельность, предусмотренную пунктом 4 статьи 6 (далее — 

принимающие Стороны), с тем чтобы такие принимающие Стороны разработали и 

применяли национальные структуры для механизма при одобрении и под надзором 

Наблюдательного органа; 

b) процедурам осуществления перехода от деятельности в рамках 

механизма чистого развития к деятельности, предусмотренной пунктом 4 статьи 6, 

в соответствии с главой XI.A приложения (Переход деятельности в рамках механизма 

чистого развития); 

c) процедурам осуществления главы XI.B приложения (Использование 

сертифицированных сокращений выбросов в качестве первого или первого 

обновленного определяемого на национальном уровне вклада); 

d) представлению принимающими Сторонами отчетности о своей 

деятельности, предусмотренной пунктом 4 статьи 6, и о введенных в обращение 

сокращениях выбросов, полученных в результате деятельности, предусмотренной 

пунктом 4 статьи 6, избегая при этом ненужного дублирования информации, уже 

имеющейся в открытом доступе; 

e) функционированию реестра механизма, упомянутого в главе VI 

приложения (Реестр механизма); 

f) процедурам, необходимым для направления части поступлений на 

покрытие административных расходов и части поступлений на оказание помощи 

Сторонам, являющимся развивающимися странами, которые особенно уязвимы к 

неблагоприятным последствиям изменения климата, в покрытии расходов на 
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адаптацию, в соответствии с главой VII приложения (Выделение части поступлений 

на цели адаптации и на покрытие административных расходов); 

g) процедурам, необходимым для обеспечения общего сокращения 

глобальных выбросов в соответствии с главой VIII приложения (Обеспечение общего 

сокращения глобальных выбросов); 

h) рассмотрению вопроса о том, может ли деятельность включать 

мероприятия по предотвращению выбросов и улучшению охраны природы; 

8. просит Наблюдательный орган провести оценку использования части 

поступлений, указанной в главе VII приложения (Выделение части поступлений на 

цели адаптации и на покрытие административных расходов), не позднее 2026 года и 

каждые пять лет после этого и после такой оценки представить рекомендации о 

возможных улучшениях в целях оптимизации ресурсов, имеющихся в распоряжении 

Адаптационного фонда, для рассмотрения и принятия Конференцией Сторон, 

действующей в качестве совещания Сторон Парижского соглашения;  

9. также просит Наблюдательный орган провести оценку осуществления и 

обеспечения общего сокращения глобальных выбросов, изложенных в главе VIII 

приложения (Обеспечение общего сокращения глобальных выбросов), включая 

применяемую процентную долю, не позднее 2026 года и каждые пять лет после этого 

и после такого обзора представить рекомендации о возможных улучшениях в целях 

оптимизации обеспечения общего сокращения глобальных выбросов для 

рассмотрения и принятия Конференцией Сторон, действующей в качестве совещания 

Сторон Парижского соглашения;  

10. постановляет, что Конференция Сторон, действующая в качестве совещания 

Сторон Парижского соглашения, рассмотрит правила, условия и процедуры для 

механизма на своей десятой сессии (2028 год) с целью завершения рассмотрения не 

позднее, чем на своей двенадцатой сессии (2030 год); 

11. просит Вспомогательный орган для консультирования по научным и 

техническим аспектам разработать рекомендации в отношении обзора, упомянутого в 

пункте 10 выше, принимая во внимание: 

a) любые рекомендации Наблюдательного органа в соответствии с 

пунктами 8–9 выше; 

b) рассмотрение вопроса о необходимости дополнительных мер 

предосторожности; 

12. также просит Наблюдательный орган оказать поддержку форуму по 

воздействию осуществления мер реагирования (как указано в пункте 33 

решения 1/СР.21) в рассмотрении путей решения любых негативных социальных или 

экономических воздействий, особенно для Сторон, являющихся развивающимися 

странами, в результате деятельности, предусмотренной пунктом 4 статьи 6, 

в соответствии с просьбой форума; 

13. с удовлетворением отмечает решение -/CMP.163, в соответствии с которым 

Конференция Сторон, действующая в качестве совещания Сторон Киотского 

протокола, выделила средства из Целевого фонда для механизма чистого развития 

согласно статье 12 Киотского протокола в Целевой фонд для дополнительной 

деятельности с целью ускорения осуществления механизма, предусмотренного 

пунктом 4 статьи 6; 

14. просит секретариат, в том числе через свои центры регионального 

сотрудничества и в консультации с Наблюдательным органом, разработать и 

осуществить в консультации со Сторонами программу укрепления потенциала для 

оказания помощи Сторонам, желающим добровольно участвовать в механизме, 

в частности для: 

  

 3 См. сноску 1 выше. 
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a) создания необходимых институциональных механизмов для выполнения 

требований, содержащихся в приложении; 

b) создания технического потенциала для разработки и определения 

исходных условий для применения в принимающих Сторонах; 

15. принимает к сведению сметные бюджетные последствия деятельности, которая 

должна быть осуществлена секретариатом согласно настоящему решению; 

16. просит, чтобы действия секретариата, предусмотренные настоящим решением, 

осуществлялись при условии наличия финансовых ресурсов; 

17. предлагает Сторонам вносить взносы в Целевой фонд для дополнительной 

деятельности в целях обеспечения практической реализации механизма, которые 

подлежат возмещению по получении соответствующей просьбы. 
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Приложение  

  Правила, условия и процедуры для механизма, 
учрежденного согласно пункту 4 статьи 6  
Парижского соглашения 

 I. Определения 

1. Для целей настоящих правил, условий и процедур: 

a) «деятельность, предусмотренная пунктом 4 статьи 6», означает 

деятельность, которая отвечает требованиям пунктов 4–6 статьи1 6, настоящим 

правилам, условиям и процедурам, а также любым другим соответствующим 

решениям Конференции Сторон, действующей в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения (КСС); 

b) «сокращение выбросов согласно пункту 4 статьи 6» (A6.4ER) 

вводится в обращение за сокращение выбросов, достигнутое в соответствии с 

пунктами 4–6 статьи 6, настоящими правилами, условиями и процедурами, а также 

любыми другими соответствующими решениями КСС. Оно измеряется эквивалентом 

диоксида углерода и равно 1 тонне эквивалента диоксида углерода, рассчитанного в 

соответствии с методологиями и метриками, оцененными Межправительственной 

группой экспертов по изменению климата и принятыми КСС, или другими метриками, 

принятыми КСС в соответствии с настоящими правилами, условиями и процедурами;  

c) «цели международного предотвращения изменения климата», 

«другие цели» и «другие цели международного предотвращения изменения 

климата» имеют те же значения, что и в пункте 1 f) приложения к решению -/CMA.32. 

 II. Роль Конференции сторон, выступающей в качестве 
совещания сторон Парижского соглашения 

2. КСС обеспечивает руководство Наблюдательным органом, принимая решения, 

в частности, по следующим вопросам: 

a) правила процедуры Наблюдательного органа; 

b) рекомендации, сделанные Наблюдательным органом в отношении этих 

правил, условий и процедур; 

c) вопросы, связанные с функционированием механизма, учрежденного 

пунктом 4 статьи 6, сообразно обстоятельствам. 

 III. Наблюдательный орган 

3. Наблюдательный орган осуществляет надзор за механизмом под руководством 

и управлением КСС и полностью подотчетен КСС. 

  

 1 «Статья» означает статью Парижского соглашения, если не указано иное. 

 2 Проект решения «Руководящие указания по совместным подходам, упомянутым в пункте 2 

статьи 6 Парижского соглашения», предложенный в рамках пункта 12 а) повестки дня 

Конференции Сторон, действующей в качестве совещания Сторон Парижского соглашения, 

на ее третьей сессии. 
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 A. Правила процедуры 

4. В состав Наблюдательного органа входят 12 членов от Сторон Парижского 

соглашения, обеспечивающих широкое и справедливое географическое 

представительство и стремящихся обеспечить гендерную сбалансированность, 

а именно: 

 a) по два члена от каждой из пяти региональных групп Организации 

Объединенных Наций; 

 b) один член от наименее развитых стран; 

 c) один член от малых островных развивающихся государств. 

5. КСС избирает членов и заместителя каждого члена Наблюдательного органа на 

основе выдвижения кандидатур соответствующими группами и заинтересованными 

кругами. 

6. Члены и заместители членов выступают в своем личном качестве экспертов. 

7. Члены и заместители членов должны обладать соответствующими научными, 

техническими, социально-экономическими или юридическими знаниями. 

8. Срок полномочий членов и заместителей членов составляет два года. 

9. Несмотря на пункт 8 выше, на первых выборах членов и заместителей членов 

КСС избирает половину членов и их заместителей на срок в три года, а другую 

половину — на срок в два года. По истечении срока полномочий этих членов и их 

заместителей, а также в последующем КСС избирает заменяющих их членов и их 

заместителей сроком на два года. Члены и заместители членов выполняют свои 

функции до тех пор, пока не будут избраны их преемники. 

10. Срок полномочий члена начинается на первом совещании Наблюдательного 

органа в календарном году после его избрания и заканчивается непосредственно перед 

первым совещанием Наблюдательного органа в календарном году, в котором 

заканчивается срок его полномочий. 

11. Максимальное количество сроков полномочий любого лица составляет два 

срока, независимо от того, следуют ли они подряд или нет, включая любой период в 

качестве заместителя члена. 

12. Если член или заместитель члена покидает свой пост или иным образом не 

может продолжать работу в качестве члена или заместителя члена, Наблюдательный 

орган может принять решение с учетом приближения следующей сессии КСС 

назначить заменяющего члена или заменяющего заместителя члена от той же группы 

на оставшийся срок на основе выдвижения кандидатуры соответствующей группой, 

и в этом случае назначение засчитывается как один срок. 

13. Членство членов и заместителей членов может быть приостановлено или 

прекращено КСС, если: 

 a) они не раскрыли информацию об имеющемся конфликте интересов; 

 b) они не приняли участия в двух совещаниях подряд без уважительных 

причин. 

14. Расходы на участие членов и заместителей членов покрываются за счет части 

поступлений на административные расходы. 

15. Члены и заместители членов избегают фактических, потенциальных и 

предполагаемых конфликтов интересов и должны: 

a) заявлять о любом фактическом, потенциальном или предполагаемом 

конфликте интересов в начале совещания; 

b) брать самоотвод от участия в любой работе Наблюдательного органа, 

включая принятие решений, в отношении которых у них имеется фактический, 

потенциальный или предполагаемый конфликт интересов; 
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c) воздерживаться от поведения, которое может быть несовместимо с 

требованиями независимости и беспристрастности. 

16. Члены и заместители членов обеспечивают конфиденциальность в 

соответствии с передовой практикой и решениями КСС и Наблюдательного органа. 

17. Кворум на заседаниях Наблюдательного органа составляют не менее трех 

четвертей его членов, включая заместителей членов, только когда они исполняют 

обязанности членов. 

18. Каждый год Наблюдательный орган избирает Председателя и заместителя 

Председателя из числа своих членов. Председатель и заместитель Председателя 

занимают свои должности до избрания их преемников. 

19. Совещания Наблюдательного органа должны быть открытыми для 

общественности, в том числе с помощью электронных средств, а их запись должна 

быть доступна с помощью электронных средств, если она не закрыта по соображениям 

конфиденциальности. 

20. Документы для совещаний Наблюдательного органа должны быть 

общедоступными, если они не являются конфиденциальными. 

21. Наблюдательный орган должен обеспечить транспарентность принятия 

решений, сделать общедоступной свою систему принятия решений и свои решения, 

включая стандарты, процедуры и соответствующие документы. 

22. Решения Наблюдательного органа принимаются по возможности консенсусом. 

Если все усилия по достижению консенсуса исчерпаны, решения ставятся на 

голосование и принимаются большинством в три четверти присутствующих и 

участвующих в голосовании членов, включая заместителей членов, только если они 

выступают в качестве членов. 

23. Наблюдательный орган утверждает доклады о своих заседаниях и размещает их 

в открытом доступе. 

 B. Управление и функции 

24. Согласно соответствующим решениям КСС Наблюдательный орган: 

a) устанавливает требования и процедуры, необходимые для 

функционирования механизма и относящиеся, в частности, к: 

i) аккредитации оперативных органов в качестве назначенных 

оперативных органов; 

ii) разработке и/или утверждению методологий (далее — методологии 

механизма) и стандартизированных исходных условий для деятельности, 

предусмотренной пунктом 4 статьи 6; 

iii) регистрации деятельности в качестве деятельности, предусмотренной 

пунктом 4 статьи 6, продление периодов кредитования зарегистрированной 

деятельности, предусмотренной пунктом 4 статьи 6, и ввод в 

обращение A6.4ER; 

iv) обеспечению того, чтобы в ходе деятельности соблюдались разумные 

максимальные временные интервалы между этапами цикла деятельности; 

v) реестру механизма; 

vi) части поступлений, взимаемых для оказания помощи Сторонам, 

являющимся развивающимися странами, которые особенно уязвимы к 

неблагоприятным последствиям изменения климата, в покрытии расходов на 

адаптацию, как указано в главе VII ниже (Взимание части поступлений на цели 

адаптации и на покрытие административных расходов); 
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vii) обеспечению общего сокращения глобальных выбросов, как указано в 

главе VIII ниже (Обеспечение общего сокращения глобальных выбросов); 

viii) утверждению национальных механизмов аккредитации оперативных 

органов принимающей Стороны и надзор за ними; разработке методологий 

механизма, включая применение исходных условий и других методологических 

требований, определенных в главе V.B ниже (Методологии); и применению 

периодов кредитования и продлению периодов кредитования, 

соответствующих или более строгих, чем те, которые изложены в главе V.A, 

C и I ниже; 

ix) одиннадцатому пункту преамбулы Парижского соглашения,  

в соответствии с которым, признавая, что изменение климата является общей 

озабоченностью человечества, Сторонам следует, при осуществлении действий 

в целях решения проблем, связанных с изменением климата, уважать, поощрять 

и принимать во внимание свои соответствующие обязательства в области прав 

человека, право на здоровье, права коренных народов, местных общин, 

мигрантов, детей, инвалидов и лиц, находящихся в уязвимом положении,  

и право на развитие, а также гендерное равенство, расширение прав и 

возможностей женщин и межпоколенческую справедливость; 

x) применению надежных, социальных и экологических гарантий;  

xi) разработке инструментов и подходов для оценки и предоставления 

информации о том, как каждый вид деятельности способствует устойчивому 

развитию, признавая при этом, что рассмотрение вопросов устойчивого 

развития является национальной прерогативой;  

xii) обеспечению того, чтобы механизм способствовал достижению 

долгосрочных целей Парижского соглашения; 

b) проводит аккредитацию оперативных органов в качестве назначенных 

оперативных органов; 

c) поддерживает функционирование механизма, в частности, путем: 

i) разработки и поддержания общедоступного веб-сайта для информации, 

связанной с предлагаемой и зарегистрированной деятельностью, 

предусмотренной пунктом 4 статьи 6, при условии соблюдения 

конфиденциальности; 

ii) принятия соответствующих мер по содействию региональной 

доступности назначенных оперативных органов во всех регионах; 

iii) повышения осведомленности общественности о механизме; 

iv) содействия диалогу с принимающими Сторонами и другими 

заинтересованными кругами в рамках механизма; 

v) предоставления КСС публичной информации обо всех 

зарегистрированных видах деятельности, предусмотренной пунктом 4 статьи 6, 

проводимых каждой Стороной, и обо всех A6.4ER, введенных в обращение для 

этих видов деятельности; 

vi) организации мероприятий по наращиванию потенциала; 

d) ежегодно отчитывается перед КСС. 

 C. Роль секретариата 

25. Во исполнение статьи 17 и согласно соответствующим решениям КСС 

секретариат выполняет функции секретариата Наблюдательного органа и 

осуществляет свои функции в рамках работы механизма в соответствии с настоящими 

правилами, условиями и процедурами. 
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 IV. Обязанности, связанные с участием 

26. Каждая Сторона, принимающая деятельность, предусмотренную пунктом 4 

статьи 6, до начала участия в механизме обеспечивает, чтобы она: 

a) являлась участником Парижского соглашения; 

b) подготовила, передала и поддерживала определяемый на национальном 

уровне вклад (ОНУВ) в соответствии с пунктом 2 статьи 4; 

c) назначила национальный орган для механизма и сообщила об этом 

секретариату; 

d) публично сообщила Наблюдательному органу, каким образом ее участие 

в механизме способствует устойчивому развитию, признавая при этом, что 

рассмотрение вопросов устойчивого развития является национальной прерогативой; 

e) публично сообщила Наблюдательному органу о видах деятельности, 

предусмотренной пунктом 4 статьи 6, которые она рассмотрит на предмет 

утверждения в соответствии с главой V.C ниже (Утверждение и разрешение), и о том, 

как такие виды деятельности и любые связанные с ними сокращения выбросов будут 

способствовать достижению ее ОНУВ, если это применимо, реализации ее 

долгосрочной стратегии развития с низким уровнем выбросов парниковых газов (ПГ), 

если она ее представила, и достижению долгосрочных целей Парижского соглашения. 

27. Принимающая Сторона может указать Наблюдательному органу до начала 

участия в механизме: 

a) подходы к определению исходных условий и другие методологические 

требования, включая дополнительный характер, которые будут применяться в 

отношении деятельности, предусмотренной пунктом 4 статьи 6, которую она намерена 

осуществлять в дополнение к настоящим правилам, условиям и процедурам и в 

соответствии с ними, под надзором надзорного органа и с учетом дальнейших 

соответствующих решений КСС, с объяснением того, как эти подходы и требования 

совместимы с ее ОНУВ и ее долгосрочной стратегией развития с низким уровнем 

выбросов ПГ, если она ее представила; 

b) периоды кредитования, которые будут применяться в отношении 

деятельности, предусмотренной пунктом 4 статьи 6, которую она намерена 

осуществлять, включая вопрос о том, могут ли периоды кредитования быть продлены, 

с учетом настоящих правил, условий и процедур, под надзором Наблюдательного 

органа и в соответствии с дальнейшими соответствующими решениями КСС,  

с объяснением того, как эти периоды кредитования совместимы с ее ОНУВ и ее 

долгосрочной стратегией развития с низким уровнем выбросов ПГ, если она ее 

представила. 

28. Каждая принимающая Сторона обеспечивает, чтобы на постоянной основе:  

a) она поддерживала ОНУВ в соответствии с пунктом 2 статьи 4; 

b) ее участие в механизме способствовало достижению ее ОНУВ и ее 

долгосрочной стратегии развития с низким уровнем выбросов ПГ, если она ее 

представила. 

29. В отношении наименее развитых стран и малых островных развивающихся 

государств в соответствии с пунктом 6 статьи 4 их особые обстоятельства признаются 

в тех случаях, когда эти правила, условия и процедуры касаются ОНУВ, а другие 

аспекты их особых обстоятельств могут быть признаны в дальнейших решениях КСС, 

касающихся настоящих правил, условий и процедур. 
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 V. Цикл деятельности, предусмотренной пунктом 4 статьи 6 

 A. Разработка деятельности 

30. Государственные или частные субъекты, участвующие в деятельности (далее — 

участники деятельности), которые желают зарегистрировать деятельность в качестве 

деятельности, предусмотренной пунктом 4 статьи 6, должны подготовить разработку 

такой деятельности в соответствии с требованиями настоящей главы и любыми 

другими соответствующими требованиями, принятыми КСС или Наблюдательным 

органом. 

31. Деятельность: 

a) разрабатывается для достижения дополнительного сокращения выбросов 

ПГ, включая сокращение выбросов, увеличение абсорбции и сопутствующие 

преимущества действий по предотвращению изменения климата и/или планов 

диверсификации экономики (далее совместно именуемые сокращением выбросов),  

и не должна приводить к увеличению глобальных выбросов; 

b) может быть проектом, программой деятельности или другим видом 

деятельности, утвержденным Наблюдательным органом; 

c) разрабатывается для достижения сокращения выбросов в принимающей 

Стороне; 

d) должна также:  

i) приносить реальные, измеримые и долгосрочные выгоды, связанные с 

изменением климата, в соответствии с решением 1/CP.21, пункт 37 b); 

ii) сводить к минимуму риск нестабильности сокращений выбросов на 

протяжении нескольких периодов осуществления ОНУВ, а в случае 

возникновения потерь в накоплениях обеспечить их полное восстановление; 

iii) сводить к минимуму риск утечки и корректировать любые оставшиеся 

утечки при расчете сокращений или абсорбции выбросов; 

iv) сводить к минимуму и, по возможности, избегать негативного 

воздействия на окружающую среду и социальную сферу; 

e) должна стать предметом консультаций с местными и, при 

необходимости, субнациональными заинтересованными кругами в соответствии с 

применимыми внутренними договоренностями в отношении участия общественности, 

местных общин и коренных народов, если это применимо; 

f) должна предусматривать применение периода кредитования для ввода в 

обращение A6.4ER, который составляет максимум 5 лет и продлевается максимум 

дважды, или максимум 10 лет без возможности продления, что соответствует виду 

деятельности, или, в отношении деятельности, связанной с абсорбцией, период 

кредитования, который составляет максимум 15 лет и продлевается максимум дважды, 

что соответствует виду деятельности и подлежит утверждению Наблюдательным 

органом, или любой более короткий период кредитования, указанный принимающей 

Стороной в соответствии с пунктом 27 b) выше. Период кредитования начинается не 

ранее 2021 года. 

32. В отношении деятельности должна применяться методология механизма, 

разработанная в соответствии с главой V.B ниже (Методологии) и утвержденная 

Наблюдательным органом после ее технической оценки, для того чтобы: 

a) установить исходные условия для расчета сокращений выбросов, 

которые должны быть достигнуты в результате деятельности; 

b) продемонстрировать дополнительный характер деятельности; 

c) обеспечить тщательный мониторинг сокращения выбросов; 
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d) рассчитать сокращения выбросов, достигнутые в результате 

деятельности.  

 B. Методологии  

33. Методологии механизма должны стимулировать амбициозность с течением 

времени; поощрять широкое участие; быть реальными, транспарентными, 

консервативными, заслуживающими доверия, находится на более низком уровне, чем 

согласно сценарию, не предусматривающему принятия мер; избегать утечек, где это 

возможно; признавать неудовлетворенный спрос; соответствовать долгосрочной 

температурной цели Парижского соглашения, способствовать справедливому 

распределению выгод от предотвращения изменения климата между участвующими 

Сторонами; и, в отношении каждой участвующей Стороны, вносить вклад в снижение 

уровней выбросов в принимающей Стороне; и согласовываться с ОНУВ, если это 

применимо, долгосрочной стратегией развития с низким уровнем выбросов ПГ, если 

она представлена, и долгосрочными целями Парижского соглашения. 

34. Методологии механизма должны включать соответствующие допущения, 

параметры, источники данных и ключевые факторы и учитывать неопределенность, 

утечку, политику и меры, а также соответствующие обстоятельства, включая 

национальные, региональные или местные, социальные, экономические, 

экологические и технологические обстоятельства, и, в соответствующих случаях, 

решать вопросы, связанные с потерями накоплений. 

35. Методологии механизма могут быть разработаны участниками деятельности, 

принимающими Сторонами, заинтересованными кругами или Наблюдательным 

органом. Методологии механизма утверждаются Наблюдательным органом, если они 

соответствуют требованиям настоящих правил, условий и процедур и требованиям, 

установленным Наблюдательным органом.  

36. Каждая методология механизма требует применения одного из 

нижеприведенных подходов к установлению исходных условий, принимая во 

внимание любые указания Наблюдательного органа, и с обоснованием 

целесообразности выбора, включая информацию о том, как предлагаемый подход на 

основе исходных условий согласуется с пунктами 33 и 35 выше, и признавая, что 

принимающая Сторона может определить более амбициозный уровень по своему 

усмотрению: 

a) подход, основанный на достигнутых результатах, с учетом: 

i) наилучших доступных технологий, которые представляют собой 

экономически обоснованный и экологически безопасный курс действий, 

сообразно обстоятельствам; 

ii) амбициозного эталонного подхода, при котором исходные условия 

устанавливаются как минимум на среднем уровне выбросов наиболее 

эффективных сопоставимых видов деятельности, обеспечивающих 

аналогичные результаты и услуги в определенной сфере при аналогичных 

социальных, экономических, экологических и технологических условиях; 

iii) подхода, основанного на существующих нынешних выбросах или 

выбросах в прошлые периоды, скорректированных в сторону уменьшения для 

обеспечения согласования с пунктом 33 выше.  

37. Стандартизированные исходные условия могут быть разработаны 

Наблюдательным органом по просьбе принимающей Стороны или могут быть 

разработаны принимающей Стороной и утверждены Наблюдательным органом. 

Стандартизированные исходные условия устанавливаются на максимально 

возможном уровне агрегирования в соответствующем секторе принимающей Стороны 

и согласуются с пунктом 33 выше. 

38. В каждой методологии механизма должен быть указан подход к демонстрации 

дополнительного характера деятельности. Дополнительный характер должен быть 
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продемонстрирован с помощью надежной оценки, которая показывает, что 

деятельность не могла бы осуществляться в отсутствие стимулов со стороны 

механизма с учетом всех соответствующих национальных мер политики, включая 

законодательство, и представляет собой действия, которые превышают любые меры в 

области предотвращения изменения климата, требуемые законом или нормативными 

актами, и основываются на консервативном подходе, который позволяет избежать 

фиксации уровней выбросов, технологий или углеродоемкой практики, 

несовместимых с пунктом 33 выше. 

39. Наблюдательный орган может применять упрощенные подходы для 

демонстрации дополнительного характера для любой наименее развитой страны или 

малого островного развивающегося государства по просьбе этой Стороны в 

соответствии с требованиями, разработанными Наблюдательным органом. 

 C. Утверждение и разрешение 

40. Принимающая Сторона должна предоставить в Наблюдательный орган 

утверждение деятельности до подачи запроса на регистрацию. Утверждение включает: 

a) подтверждение того, что деятельность способствует устойчивому 

развитию в принимающей Стороне, и информацию о том, каким образом это 

происходит; 

b) утверждение любого потенциального продления периода кредитования, 

если Сторона намерена разрешить продолжение деятельности после первого периода 

кредитования, когда Сторона указала, что периоды кредитования деятельности, 

предусмотренной пунктом 4 статьи 6, которую она намерена принять у себя, могут 

быть продлены в соответствии с пунктом 27 b) выше; 

c) пояснение того, каким образом деятельность связана с осуществлением 

ее ОНУВ и каким образом ожидаемые сокращения или абсорбция выбросов 

способствуют достижению ОНУВ принимающей Стороны и целей, указанных в 

пункте 1 статьи 6. 

41. Принимающая Сторона представляет в Наблюдательный орган разрешение 

государственным или частным субъектам на участие в деятельности в качестве 

участников деятельности в рамках механизма, как это предусмотрено пунктом 4 b) 

статьи 6. 

42. Принимающая Сторона представляет в Наблюдательный орган заявление с 

указанием того, разрешает ли она использовать A6.4ER, введенные в обращение  

для данного вида деятельности, в целях достижения ОНУВ и/или для других целей 

международного предотвращения изменения климата, как определено  

в решении -/CMA.33. Если принимающая Сторона разрешает любое такое 

использование, Сторона может предоставить соответствующую информацию о 

разрешении, например, любые применимые условия и положения. Если принимающая 

Сторона разрешает использование A6.4ER в других целях международного 

предотвращения изменения климата, она указывает, как она определяет «первую 

передачу» в соответствии с пунктом 2 b) приложения к решению -/CMA.34. 

43. A6.4ER могут использоваться для достижения ОНУВ или целей 

международного предотвращения изменения климата только в том случае, если они 

разрешены в соответствии с пунктом 42 выше. Принимающая Сторона применяет 

соответствующие корректировки для таких A6.4ER, впервые переданных в 

соответствии с главами IX (Избежание использования сокращений выбросов более 

чем одной Стороной) и X (Использование сокращений выбросов для других целей 

международного предотвращения изменения климата) ниже, и применяет 

соответствующие корректировки для сопутствующих A6.4ER, взимаемых для части 

поступлений в соответствии с главой VII ниже (Взимание части поступлений на цели 

  

 3 См. сноску 2 выше.  

 4 См. сноску 2 выше.  
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адаптации и на покрытие административных расходов) и аннулируемых для общего 

предотвращения глобальных выбросов в соответствии с главой VIII ниже 

(Обеспечение общего предотвращения глобальных выбросов). 

44. Принимающая Сторона применяет соответствующую корректировку для 

A6.4ER, которые разрешены для других целей в соответствии с главой X ниже 

(Использование сокращений выбросов для других международных целей 

предотвращения изменения климата), и применяет соответствующие корректировки 

для сопутствующих A6.4ER, взимаемых для части поступлений в соответствии с 

главой VII ниже (Взимание части поступлений на цели адаптации и на покрытие 

административных расходов) и аннулированных для общего предотвращения 

глобальных выбросов в соответствии с главой VIII ниже (Обеспечение общего 

предотвращения глобальных выбросов).  

45. Другие участвующие Стороны представляют в Наблюдательный орган 

разрешение на участие государственных или частных субъектов в деятельности в 

качестве участников деятельности в рамках механизма в соответствии с пунктом 4 b) 

статьи 6 до любой первой передачи любых A6.4ER на счет реестра механизма такой 

Стороны или государственного или частного субъекта. 

 D. Одобрение 

46. Назначенный оперативный орган должен самостоятельно оценить деятельность 

на предмет соответствия требованиям, изложенным в настоящих правилах, условиях 

и процедурах, последующим соответствующим решениям КСС и соответствующим 

требованиям, принятым Наблюдательным органом (далее — одобрение). 

 E. Регистрация 

47. Если назначенный оперативный орган приходит к выводу, что результат 

одобрения является положительным, он подает в Наблюдательный орган запрос на 

регистрацию с результатами одобрения согласно соответствующим требованиям, 

принятым Наблюдательным органом. 

48. При подаче запроса на регистрацию участники деятельности выплачивают 

часть поступлений в размере, определенном КСС с учетом вероятного масштаба 

деятельности, для покрытия административных расходов на регистрацию 

деятельности. 

49. Если Наблюдательный орган решит, что одобрение и его результаты отвечают 

соответствующим требованиям, принятым Наблюдательным органом, он должен 

зарегистрировать деятельность как деятельность, предусмотренную пунктом 4 

статьи 6. 

 F. Мониторинг 

50. Участники деятельности осуществляют мониторинг сокращений выбросов, 

достигнутых в результате деятельности, в течение каждого периода мониторинга 

согласно соответствующим требованиям, принятым Наблюдательным органом. 

Участники деятельности также осуществляют мониторинг потенциальных потерь в 

течение периода, который определяется Наблюдательным органом.  

 G. Проверка и сертификация 

51. Назначенный оперативный орган независимо рассматривает и определяет 

осуществление и сокращения выбросов, достигнутые в результате деятельности, 

предусмотренной пунктом 4 статьи 6, в течение периода мониторинга (далее — 

проверка) с соблюдением требований, изложенных в настоящих правилах, условиях и 

процедурах, дальнейших соответствующих решений КМА и соответствующих 
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требований, принятых Наблюдательным органом, и представляет письменное 

заверение о проверенных сокращениях выбросов (далее — сертификация). 

 H. Ввод в обращение 

52. Для ввода в обращение A6.4ER назначенный оперативный орган должен 

представить в Наблюдательный орган запрос на ввод в обращение с результатами 

проверки и сертификации согласно соответствующим требованиям, принятым 

Наблюдательным органом. 

53. Если Наблюдательный орган решит, что проверка, сертификация и их 

результаты отвечают соответствующим требованиям, принятым Наблюдательным 

органом, он должен одобрить ввод в обращение A6.4ER. 

54. Администратор реестра механизма должен, согласно соответствующим 

требованиям, принятым Наблюдательным органом, внести A6.4ER в реестр 

механизма. 

55. В реестре механизма выделяются A6.4ER, которые разрешены для 

использования в целях достижения ОНУВ и/или для использования в других целях 

международного предотвращения изменения климата в соответствии с главой V.C 

выше (Утверждение и разрешение), включая любые конкретные виды использования, 

для которых A6.4ER разрешены.  

 I. Продление периода кредитования 

56. Период кредитования зарегистрированной деятельности, предусмотренной 

пунктом 4 статьи 6, может быть продлен в соответствии с дальнейшими 

соответствующими решениями КСС и соответствующими требованиями, принятыми 

Наблюдательным органом, если принимающая Сторона одобрила такое продление в 

соответствии с пунктом 27 b). 

57. Продление периода кредитования утверждается Наблюдательным органом и 

принимающей Стороной после проведения технической оценки назначенным 

оперативным органом для определения необходимых обновлений исходных условий, 

дополнительного характера и количественной оценки сокращений выбросов. 

J. Первая передача из реестра механизма 

58. При вводе в обращение администратор реестра механизма осуществляет 

первую передачу 5 % введенных в обращение A6.4ER на счет Адаптационного фонда 

в реестре механизма для оказания помощи Сторонам, являющимся развивающимися 

странами, которые особенно уязвимы к неблагоприятным последствиям изменения 

климата, в покрытии расходов на адаптацию. 

59. При вводе в обращение администратор реестра механизма также осуществляет 

первую передачу для аннулирования не менее 2 % введенных в обращение A6.4ER на 

счет аннулирования в целях обеспечения общего сокращения глобальных выбросов в 

соответствии с главой VIII ниже (Обеспечение общего сокращения глобальных 

выбросов). 

60. Администратор реестра механизма направляет или осуществляет первую 

передачу, в зависимости от обстоятельств, оставшихся введенных в 

обращение A6.4ER в соответствии с инструкциями участников деятельности, а также 

с любыми другими условиями, принятыми КСС, и соответствующими требованиями, 

принятыми Наблюдательным органом. 
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 K. Добровольное аннулирование 

61. Участники деятельности могут добровольно обратиться к администратору 

реестра механизма с просьбой аннулировать в реестре механизма определенное 

количество A6.4ER, введенных в обращение в отношении их деятельности, 

предусмотренной пунктом 4 статьи 6. 

 L. Другие процедуры, связанные с деятельностью, предусмотренной 

пунктом 4 статьи 6 

62. Заинтересованные круги, участники деятельности и участвующие Стороны 

могут обжаловать решения Наблюдательного органа или потребовать рассмотрения 

жалобы в рамках независимой процедуры подачи и рассмотрения жалоб. 

 VI. Реестр механизма 

63. Реестр механизма содержит, как минимум, текущий счет, депозитарный счет, 

счет изъятия из обращения, счет аннулирования, счет аннулирования в целях 

обеспечения общего сокращения глобальных выбросов и счет части поступлений на 

цели адаптации, а также депозитарный счет для каждой Стороны и каждого 

государственного или частного субъекта, уполномоченного в соответствии с 

пунктом 4 b) статьи 6 Стороной, которая запрашивает счет, если этот субъект отвечает 

необходимым требованиям идентификации, разработанным Наблюдательным 

органом. Реестр механизма должен быть связан с международным реестром, 

упомянутым в решении -/CMA.35.  

64. Реестр механизма разрабатывается и вводится в действие согласно 

соответствующим требованиям, принятым Наблюдательным органом, которые 

должны включать функционирование с соблюдением норм передовой практики для 

реестров.  

65. Секретариат выполняет функции администратора реестра механизма, ведет и 

эксплуатирует реестр механизма под надзором Наблюдательного органа. 

 VII. Взимание части поступлений на цели адаптации  
и на покрытие административных расходов 

66. Часть поступлений, которая взимается для оказания помощи Сторонам, 

являющимся развивающимися странами, которые особенно уязвимы к 

неблагоприятным последствиям изменения климата, в покрытии расходов на цели 

адаптации, поступает в Адаптационный фонд в соответствии с решениями 13/CMA.1 

и 1/CMP.14. 

67. Часть поступлений для оказания помощи Сторонам, являющимся 

развивающимися странами, которые особенно уязвимы к неблагоприятным 

последствиям изменения климата, в покрытии расходов на цели адаптации состоит из: 

a) сбора в размере 5 % от объема A6.4ER при вводе в обращение; 

b) денежного взноса, связанного с масштабами деятельности, 

предусмотренной пунктом 4 статьи 6, или с количеством введенных в 

обращение A6.4ER, который устанавливается Наблюдательным органом; 

c) после того, как механизм станет самоокупаемым, периодического взноса 

из оставшихся средств, полученных от поступлений на покрытие административных 

расходов в соответствии с пунктом 68 ниже, после резервирования оперативных 
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расходов механизма и оперативного резерва на уровне и с периодичностью, которые 

будут определены КСС.  

68. Часть поступлений на покрытие административных расходов устанавливается 

в денежном выражении на уровне, определяемом КСС, и реализуется в порядке, 

определяемом КСС. 

 VIII. Обеспечение общего сокращения глобальных выбросов  

69. Обеспечение общего сокращения глобальных выбросов должно быть усилено 

за счет обязательного аннулирования A6.4ER, которые также учитываются в 

соответствии со следующим: 

a) администратор реестра механизма осуществляет первую передачу не 

менее 2 % введенных в обращение А6.4ЕР на счет аннулирования в реестре механизма 

для общего сокращения в соответствии с главой V выше (Цикл деятельности, 

предусмотренной пунктом 4 статьи 6), где эти А6.4ЕР аннулируются; 

b) аннулированные A6.4ER не подлежат дальнейшей передаче или 

использованию в любых целях, в том числе для достижения какой-либо ОНУВ или 

других целей международного предотвращения изменения климата или в иных целях; 

c) при первой передаче оставшихся введенных в обращение A6.4ER 

принимающая Сторона производит соответствующую корректировку, 

предусмотренную решением -/CMA.36, на количество введенных в обращение A6.4ER, 

переданных первыми;  

70. В дополнение к вышеизложенному Стороны, участники деятельности и 

заинтересованные круги могут также обратиться с просьбой о добровольном 

аннулировании A6.4ER в реестре механизма с целью обеспечения дальнейшего 

общего сокращения глобальных выбросов, которые были соответствующим образом 

скорректированы в соответствии с главой III.B решения -/CMA.37.  

 IX. Избежание использования сокращений выбросов более 
чем одной Стороной 

71. Если принимающая Сторона разрешила использование A6.4ER в целях 

достижения ОНУВ в соответствии с главой V.C выше (Утверждение и разрешение), 

она применяет соответствующую корректировку для первой передачи всех 

разрешенных A6.4ER, предусмотренную решением -/CMA.38. 

 X. Использование сокращений выбросов для других целей 
международного предотвращения изменения климата 

72. Если принимающая Сторона разрешила использование A6.4ER в целях 

достижения ОНУВ в соответствии с главой V.C выше (Утверждение и разрешение), 

она применяет соответствующую корректировку для первой передачи всех 

разрешенных A6.4ER, предусмотренную решением -/CMA.39. 
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 XI. Переход деятельности в рамках механизма чистого 
развития и использование сертифицированных 
сокращений выбросов в счет первого определяемого 
на национальном уровне вклада 

 A. Переход деятельности в рамках механизма чистого развития  

73. Деятельность по проектам и программы деятельности, зарегистрированные в 

рамках механизма чистого развития согласно Статье 12 Киотского протокола (МЧР) 

или внесенные в список временных в соответствии с временными мерами, принятыми 

Исполнительным советом МЧР, могут перейти в механизм и быть зарегистрированы 

как деятельность, предусмотренная пунктом 4 статьи 6, при соблюдении всех 

следующих условий:  

a) запрос на переход деятельности по проектам или программы 

деятельности в рамках МЧР подается в секретариат и принимающей Стороне МЧР, 

как это определено в решении 3/CMP.1, участниками проекта или от их имени, 

которые были одобрены этой принимающей Стороной МЧР, не позднее 31 декабря 

2023 года; 

b) одобрение такого перехода деятельности по проектам или программы 

деятельности в рамках МЧР представляется Наблюдательному органу принимающей 

Стороной МЧР не позднее 31 декабря 2025 года; 

c) с учетом положений пункта 73 d) ниже, соблюдения настоящих правил, 

условий и процедур, включая применение соответствующей корректировки, 

предусмотренной решением -/CMA.310, и соответствующих требований, принятых 

Наблюдательным органом, и любых других соответствующих решений КСС; 

d) деятельность может продолжаться с применением ее текущей 

утвержденной методологии в рамках МЧР до более раннего из следующих событий: 

окончания текущего периода кредитования или 31 декабря 2025 года, после чего 

должна применяться утвержденная методология в соответствии с главой V.B выше 

(Методологии); 

74. Наблюдательный орган обеспечивает, чтобы маломасштабная деятельность по 

проектам в рамках МЧР и программы деятельности в рамках МЧР проходили 

ускоренный процесс перехода в соответствии с решениями Наблюдательного органа 

путем установления приоритетности запросов на переход от такой деятельности после 

утверждения согласно пункту 73 b) выше. 

 B. Использование сертифицированных сокращений выбросов  

в счет первого или первого обновленного определяемого 

на национальном уровне вклада 

75. Сертифицированные сокращения выбросов (ССВ), введенные в обращение в 

рамках МЧР, могут быть использованы для достижения ОНУВ при соблюдении 

следующих условий: 

a) деятельность по проектам в рамках МЧР или программа деятельности в 

рамках МЧР была зарегистрирована не ранее 1 января 2013 года; 

b) ССВ передаются в реестр механизма, хранятся в нем и 

идентифицируются как сокращения выбросов до 2021 года;  

c) ССВ могут быть использованы только для достижения первого ОНУВ; 
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d) от принимающей Стороны в рамках МЧР не требуется применять 

соответствующую корректировку, предусмотренную решением -/CMA.311 в 

отношении ССВ, и с нее не взимается часть поступлений в соответствии с главой VII 

выше (Взимание части поступлений на цели адаптации и на покрытие 

административных расходов); 

e) ССВ, не отвечающие условиям пункта 75 a)−d) выше, могут быть 

использованы для достижения ОНУВ только в соответствии с будущим решением 

КСС; 

f) временные ССВ и долгосрочные ССВ не должны использоваться для 

достижения ОНУВ. 

     

 

  

 11 См. сноску 2 выше.  


